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Fem fråg.r
Samiade av Aatos Ahonen

1. Vilken skonummer är vanligast i
väriden?
2. Vilken stad i Europa har det störs
ta invånarantalet?
3. Tex Willer är en seriefigur som
säkert många känner till. Från vilket
land kommer den?
4. Vilken planet i i vår vintergata är
den enda som rör sig åt motsats
håll?
5. 1 Enonkoski vapen finns två fö
remål i kors. Vilka föremål?

Svar

1.36,5
2. Moskva
3. ltaliensk
4. Venus
5. Åror

Innehåll

Ledaren: Information och mottagan
det av information
Ny styrelse
Teuvo Kauppinen 100 år
Människan och arbetet - förenin
gens IT-personal presenteras:
Datorundervisning vid Verksamhets
centrets rehabiliteringsperioder
Vid tolkning bör den dövblinda få
information via känselsinnet
FN och de handikappades männis
korättighetsavtal
Finlands Dövblinda r.f.s nya publi
kationer
Distriktsekreterare informerar

Pärmbild: Seija Troyano
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LEDAREN

Information och mottagandet av
information
Temat för detta och nästa år är in
formation och mottagandet av infor
mation. Dessa teman hör intimt ihop
med målsättningsprogrammets 3.
moment, d.v.s. rätten till ett eget
språk, egen kultur och undervisning.

Visserligen har det förekommit infor
mation i många former under vår
förenings 35-åriga bana. Men nu
fäster vi större uppmärksamhet vid
detta. Det viktigaste är att våra dö
vblinda/hörsel- och synskadade
känns igen och erkänns som en
egen grupp. Vårt handikapp är ett
kombinationshandikapp som ger
oss mångahanda probiem i vårt da
gliga liv. Vi kan uppnå en god livs
kvalitet om samhället ser till att vi
får nödvändiga tjänster och stöd! Ett
nätverk och närstående personer är
viktiga för mentala livskrafter då när
livet känns tungt och meningslöst.

lnformatörerna för de dövblinda,
funktionärer och andra som verkar
mcm denna sektor har mer än nog
arbete. Lycka till!

Man säger att kunskap ökar ånges
ten. Men verkligt ångestfyflt är det

att inte få information när man be
höver den. Det är också mycket vik
tigt för oss att få information på vårt
eget kommunikationssätt.

Genom utvecklingen av datorerna
och andra hjälpmedel har vi fått
många möjligheter och söka och fin
na information. Datorn är för mån
ga ett snabbt och viktigt redskap när
det gäller interaktion. Det är glädjan
de att alit fier dövblinda har en da
tor. Men att få den och specieHt krin
gutrustningen är ganska besvärligt.

Lyckligtvis har vi som stöd våra dist
riktssekreterare och våra IT-specia
lister som vi får hjälp av när det gäl
ler få ett datorpaket. Tyvärr varierar
praxisen i olika delar av landet. Alla
tjänster och alit stöd borde följa sam
ma praxis så att vi vore jämlika obe
roende av boningso’~{ Vår strävan
är ett gott och jämlikt liv för alla syn
och hörselskad~de / dövblinda!

Ett gött och verksamt år önskas er
alla!

Tuula Hartikainen
Ordförande
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Ny styrelse

7

\,

Finlands Dövblind r.f. vaide en ny
styrelse under höstmötet 26. —

27. 11. 2005. Styrelsens verksam
hetsperiod påbörjades 1 början av år
2006. Styrelsen samiades första
gången2l.1.-2006j EVTEK-yrkes
högskolans utrymmen i Aiberga 1
Esbo. Styrelsen vaide inom styrel
sen Ari Suutarla till viceordfärande.

Styrelsen sammansättning och bo
ningsort för år 2006 är: ordförande
Tuula Hartikainen från Varkaus, vi
ceordförande Ari Suutarla. Styrelse
mediemmar är: Seppo Jurvanen

från Villmanstrand, Ulla Kungas
från Tammerfors, Sanna
från Helsingfors, Merja Vähämää
från Nokia och auko Ronkainen
från Vanda. Som expertmedlemmar
fungerar Sisko Alapuro-Närhi och
Terhi Heikkilä från Laukas.

E-postadressen för alla styrelse
mediemmarna är:
förnamn.släktnamn@pp.nklfi

Som styrelsens sekreterare funge
rar Kai Leinonen.

ii —

Bakraden från vänster TerhiHeikkilä, SiskoAIapuro-Näth~ Kauko Ronkainen, Sanna
Paasonen, Me~ia Vähämää. Första raden från vänster Ulla Kungas, Seppo Juwa
nen, Tuula Hartikainen (ordfärande) och Ari Suutarla (voniförande).
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Teuvo Kau.pinen

Teuvo Karppinen föddes 12.1.1906. Han
har bott hela livet 1 Savolax, nära
Kuopio. Teuvo Karppinens 100-års-
dag firades den 15 1. 1 Semester
och kurscentret 1 Koivuranta, dit alla
Kuopionejdens dövblinda inbjudits.

TuUa Wetterstrand

Under Kuopio föreningens 20-års-
fest fick krutgubben Teuvo Karppi
nen, då ett halvt år före sin 1 OO-års
dag, informatören att fundera: vad
kan vara hemligheten med ett långt
liv? Jag beslöt att fråga honom själv.

“God dag Tervo, jag skulle vilja veta
hemligheten med dittlånga liv?” När

OOår

jag stammat fram min fråga rodna
de jag djupt. Jag hade utan vidare
duat en åldring. Jag bad om ursäkt.
“Det gör ingenting,” skrattade Teuvo
glatt, i vårt gäng duar alla varandra.”

100-årin en deltar 1 många akti
viteter.

Teuvos omedeibara väsen lockar till
flera frågor. Han minns inte så noga
när han kom med 1 föreningens verk
samhet. Ett par decennier deltog
han 1 hörselvårdsföreningens verk
samhet tills synen försvagades så
att Kuopio dövblindföreningen kän
des som att bättre alternativ.

Teuvo har inte deltagit i de riksom
fattande träffarna, höst- och vårmö
tena men desto aktivare i den loka
la verksamheten. “Vi har gjort mån
ga uffärder: till Tusby, Joensuu ett
par gånger, i Varkaus har vi varit
ofta,” kommer Teuvo ihåg. “En gång
i veckan går jag och simmar med
de dövblinda. Sen finns det hörsel
vårdsföreningen och veteranklub
ben, dem besöker jag också.”

Teuvo Karppinen jobbade inom
metallbranschen. Synen försvaga
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des redan 1 1 5-årsåldern men det
korrigerades med glasögon. Hörsein
försvagades av maskinernas stän
diga oväsen i metallverkstaden.”
Först närjag gick i pension år 1965
blev öronskydd obligatoriska på bul
lersamma arbetsplatser,” minns Teu
vo.

Det har inte blivit av att lära sig
teckenspråket. “Jag har inte försökt,
och jag skulle inte heller kunna se
tecknen numera. Man borde teck
na från hand till hand med händer
na mot varandra,” säger Teuvo. Jag
har klarat mig genom att man talar 1
hörapparaten.”

Teuvo är road av alIt prat om den
förestående 1 00-årsdagen. “Eil årtill
och en nolla mer. Talen blir bara min
dre när en etta kommer framför,”
skrattar han.

Men hur är det med hemligheten av
ett Iångt liv?

“Inte är det någon större hemlighet,
man finns bara till, med alla andra.”

Mnni k noc
•rbtt

- för-ningens IT-personal
.r-se teras

Kirsti Tero

Finlands Dövblinda rf:s IT-grupp in
ledde den nuvarande verksamheten
1 början av år 2005 tack vare PAF:s
A-understöd. Verksamhetens oifi
della namn är Kunskaps- och infor
mationsteknologins stödservice. För
närvarande består IT-gruppen av
åtta personer.

Föreningens lT-service är riksom
fattande och kan utnyttjas av såväl
unga som vuxna dövblinda. Det
finns ca 350 klienter som använder
datorer.

1 praktiken består lT-servicen i att
man hjälper vid anskaffning av da
torer och hjälpmedel, instruerar vid
användningen av datorer samt ger
service och uppdatering av pro
gram. Dessutom anordnas årligen
smågruppsundervisning i använd
ning av datorer och programvara vid
de Dövblindas Verksamhetscenter
1 Tammerfors. Utbildningen är gra
tis.

(0
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~T~stödservice

IT-ansvarige Seppo Teros verksam
hetsplats är vid de Dövblindas Verk
samhetscenter i Tammerfors. Sep
~05 kHenter är dövblinda som kom
merfrån Tammerfors, Vasa, Björne
borg, Uleåborg och Rovaniemi dist
riktsekreterarregioner. Till klientarbe
tet hör att installera och distribuera
datorer för vuxna dövblinda, stöd
verksamhet och att göra reparati
onsbesök hos klienterna. Dessutom
fungerar den IT-ansvarige som ans
varighetsperson och dragare av lT
verksamheten i Tammerfors.

lT-experten Rauno Jäntti arbetar på
de Syn- och hörselskadades reha
biliteringscenter i Jyväskylä. Till Rau
nos klienter hör alla datoranvändan
de dövblinda unga (skolelever och
studerande) samt dövblinda vuxna
från Jyväskylä, Joensuu och Kuo
pio distriktsekreterarregioner. Till
Raunos klientarbete bland unga och
vuxna dövblinda hör kartläggning av
apparaturbehovet, rekommendatio

ner samt distribution av anläggnin
garna. Dessutom hör basundervis
ning och stödverksamhet till hans
arbetsområde, Vid behov fungerar
Rauno som lT-instruktör vid rehabi
literingskurser för ungdomar.

IT-expert Mariano Mineo arbetarvid
Helsingfors centralkansli och har
hand om de vuxna datorklienternas
apparaturanskaffning, installationer
samt distribution av apparatur. Des
sutom ger han instruktioner kring
användning av datorer, stödservice
och gör servicebesök i hemmen.
Han ärverksam i Helsingfors, Åbo och
Kouvola distriktsekreterarregioner
samt i Jyväskylä distrikt i Tavastland.

Helsingfors centralkanslis andra IT
expert Kalle Kiviniemi ansvarar för
föreningens AV-materialproduktion
(filmning, videoinspelning, editering)
samt för att alI teknik fungerar i de
olika verksamhetspunkterna. Vid
behov assisterar Kalle dessutom
Mariano bl.a. då det gäller service
besök och stödverksamhet.
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des redan i 15-årsåldern men det
korrigerades med glasögon. Hörseln
försvagades av maskinernas stän
diga oväsen i metallverkstaden.”
Först närjag gick i pension år 1965
blev öronskydd obligatoriska på bul
lersamma arbetsplatser,” minns Teu
vo.

Det har inte biivit av att lära sig
teckenspråket. “Jag har inte försökt,
och jag skulle inte heller kunna se
tecknen numera. Man borde teck
na från hand till hand med händer
na mot varandra,” säger Teuvo. Jag
har klarat mig genom att man talar i
hörapparaten.”

Teuvo är road av alit prat om den
förestående 1 0O-årsdagen. “Ett årtill
och en nolla mer. Talen blir bara min
dre när en etta kommer framför,”
skrattar han.

Men hur är det med hemligheten av
ett långt liv?

“Inte är det någon större hemlighet,
man finns bara till, med alla andra.”

änni k
- bett

- föreningens IT-personal
pr - senteras

Kirsti Tero

Finlands Dövblinda rf:s lT-grupp in
ledde den nuvarande verksamheten
i början av år 2005 tack vare PAF:s
A-understöd. Verksamhetens oifi
ciella namn är Kunskaps- och infor
mationsteknologins stödservice. För
närvarande består IT-gruppen av
åtta personer.

Föreningens lT-service är riksom
fattande och kan utnyttjas av såväl
unga som vuxna dövblinda. Det
finns ca 350 klienter som använder
datorer.

1 praktiken består IT-servicen i att
man hjälper vid anskaffning av da
torer och hjälpmedel, instruerar vid
användningen av datorer samt ger
service och uppdatering av pro
gram. Dessutom anordnas årligen
smågruppsundervisning i använd
ning av datorer och programvara vid
de Dövblindas Verksamhetscenter
i Tammerfors. Utbildningen är gra
tis.
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IT-skolningsverksamhet

1~

nen och Kirsti Tero.
Anne Metsäpuro, Soile Silvennoi

0

IT-instruktör Kirsti Te o arbetar vid
de Dövbhndas Verksamhetscenter.
Hon ansvarar för pianeringen och
genomförandet av de årliga
veckolånga smågruppsskolningarna
samt instruktionerna i hemmen.

IT-instruktör Soile Silvennoinen
handieder huvudsakligen datorklien
ter som deltar 1 Verksamhetscentrets
rehabiliteringsdagar. Soile fungerar
som datorinstruktör under småg
ruppsskolningsveckorna.

IT-instruktör Anne Metspuro arbe
tar deltid i Verksamhetscentrets re
habiliteringsgrupp och ansvarar un

der rehabiliteringsdagarna för inst
ruktion av datoranvändning. Anne
inledde sitt arbete vid Verksamhets
centralen 1 början av detta år i och
med att Seppo Haavisto avgick.

Informationsjnstruktör Merja Kova-
ne arbetar vid Verksamhetscentret
och ansvarar för klientinformationen
under rehabiliterlngsperioden. Marja
kartlägger bI.a. klienternas kommuni
kationsbehov och rekommenderar
hur kommunikationsuncjervjsnjngen
bör arrangeras. Merja deltar i piane
ringen av de datorbaserade småg
ruppsskolningsveckorna och ansva
rar för organisationen av tolkning.

.~≥ ~- ~
~~

r

Från ~irster: Merja Kovanen,
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Datorundervisning vid Verksamhets~
centrets rehabiliteringsperioder
Anne Metsäpuro

Under rehabiliteringskurserna vid de
Dövblindas Verksamhetscenter ger
man individueil och personhig under
visning i användningen av datorer.
Kursdeltagarna kan delta i en eller
två veckors individuella kurser vid
verksamhetscentret och var och får
sin personliga undervisningsplan.
Under kursveckan kan man ta upp
också andra saker än datorutbHd
ning. Rehabiliteringsarbetsgruppen
är ett mångprofessionellt team.

Under rehabiliteringskursen lär man
sig använda sin dator så att man
också kan använda den hemma.
Under kursveckan bekantar man sig
med apparaturen och också med
kringutrustning som kan vara till nyt
ta för den dövbllnda. Man kan få en
betalningsförbindelse från FPA eller
från bashälsovården, Dessutom finns
det en möjlighet att anhålla om en in
dividueil period från PAF som rehabi
litering. 1 detta fali sänds kursansökan
direkt till verksamhetscentret.

Under rehabiliteringskursen använ
der man sådana program som föl

jer med datorn. Förutom datorns
operativsystem har man installerat
e-postprogram, lnternetbläddrare,
WordPad ordbehandlingsprogram,
SCF:s WindowsLuetus samt hjälp
medelsprogram. De här är de hu
vudsakliga program man använder
vid kursen. Dessutom är det möjligt
att få undervisning enligt den indivi
duella planen Lex. i textbehandling
och andra program. Rehabilite
ringsteamet arbetar intensivt tiilsam
mans med IT-instruktörerna.

Kursdatorerna och hemdatorerna har
i allmänhet samma program installe
rade. Klienternas möjlighet att få hjäl
pmedelsprogram är till stor del bero
ende av centralsjukhusen. Man övar
användningen av hjälpmedelspro
grammen så pass mycket under kur
serna att klienterna kan använda ap
paraturen utan större problem. Det
finns olika former av hjälpmedelspro
gram, men de program som huvuds
akligen används av dövblinda är Su
pernova skärmläsnings- och försto
ringsprogram. Programmet har ock
så stöd för punktskriftsläslist.
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id tolkning bör den • övblin • a få
i nformation ia k~nseIsinn t

Eila Särkimäki framme, Riitta Lahtinen assisterar. BiIden från seminariet
“En fungerande tolkservice åt de dövblinda” den 22 november 2005.

Eila Särkimäki

Dövblindheten är individueil men
alla dövblinda är tidvis antingen to
talt döva och / eller gravt synskada
de. Den dövblinda får delvis eller helt
ali information om omväriden endast
som känselintryck antingen genom att
själv känna efter eller via känsloint
ryckförmedlade av en annan person.

Tolken kan genom aH förmedia sin
nesintryck via olika känseiförnim
melser eller rörelser ge olika slag av
information till den dövblinda. Tak

tiit från hand till hand kan man för
medla språk, såväl teckenspråk som
tecknat språk. Övriga metoder är att
i tumvecket skriva fingeraifabetet, aH
skriva storstil i handflatan, på krop
pen ellertillsammans på en yta samt
övriga tecknade signaler med oiika
innebörd.

Känsein kompletterar också andra
sinnesintryck. Den kan användas
som stöd för andra metoder såsom
tai, tecknande och beskrivningar.
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Med hjälp av känselintryck kan man
visa riktningar och olika platser. Att
inleda kontakt med en dövblind sker
också via beröring. Man kan t.ex.
visa att man kommer fram till per
sonen eller avlägsnar sig på detta
sätt. När man instruerar en dövblind
baserar sig detta till en stor del på in
formation som sker via känselsinnet.

Vid en trygg ledsagning av den dö
vblinda från en piats till en annan
får den dövblinde via känselsinnet
den information som behövs för att
han skail kunna gå säkert. Han av
läser nödvändig information via
ledsagarens hand- och kroppsrörel
ser såsom olika hinder, nivåfö
rändringar, smala passager osv.

Förändring av kommunikations
metoder under toikningen

Olika orsaker kan medföra fö
rändringar i kommunikationssituatio
nen. Förändringar i ljusförhållande
na och bullernivån är de vanhigaste
orsakerna till störningar. De flesta
dövblinda lider av nattblindhet och
biändning förorsakar probiem. Hör
selhjälpmedlen förhöjer buHernivån
och orsakar därför probiem.

1 de föränderliga situationerna mås
te man ibland under en kortare eller
längre tid ändra kommunikations
metod eller ta andra metoder som
stöd. Om den dövblinda av någon

anledning intetiliräckligtväl kan upp
fatta taI eller läppiäsning kan man
utnyttja andra metoder som stöd.
Man kan skriva ett viktigt ord med
storstil, vid behovt.o.m. på kroppen.

För en obehindrad kommunikati
on krävs klarhet

För en obehindrad kommunikation
krävs att tolken informerar, beskri
ver och tolkar eller upprepar kiart
och tydligt. Han anpassar olika me
toder för olika tillfällen för att ge ali
den information om omgivningen
och vad som sker där till den dövb
linda. Delar av metoderna är hap
tiska som fås via känseisinnet och
röreisesinnet. Man bör också beak
ta ett inskränkt synfäit och tecknens
vidd då man tecknar tai elier
teckenspråk. Vid taktiltecknandet
bör man få med de gester, miner och
kroppsröreiser som är en del av
teckenspråket. Att tolka för en dö
vblind innebär holism. För att för
medla en mångsidig information
krävs att man utnyttjar alla tillgäng
liga metoder.

Sammandrag av Eila Särkimäkis
föredrag vid seminariet “En funge
rande tolkservice åt de dövbllnda”
den 22 november 2005.
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Lahtinen, Riitta 2005, Sosiaaliset pi
kaviestit (Sociala snabbtecken),
Publikation A5/2005. ISSN 1456-
8209. ISBN 952-9713-34-7.
Pris 20 EUR.
- 1 boken har man infört de 34 vanli
gaste sociala snabbtecknen som
används bland finländska dövblin
da och syn- hörselskadade. De so
ciala snabbtecknen är tecken som
används som stöd både för taI och
teckenspråk och som ger den typ av
information som man inte kan se
eller höra 1 olika situationer.

.f:s nya
~~

Kohdata~n Ja koinmunikv~daan
~~P~~&O4OU)OOOtO

Kovanen, M. och Lahtinen, R.
2006. Kohdataan ja kommunikoi
daan - tietoa taktiiliviittomisesta ja
sen opettamisesta (Vi träffas och
kommunicerar- information om tak
tilteckning och dess undervisning).
Finlands dövblinda r.f. Pubiikation
A5/2006. ISBN 952-9713-36-3.
Pris 25 EUR.
- Då såväl hörseln som synen för
sämras, betonas den information
man erhåller via känselsinnet. Man
kan förmedla språket från hand till
hand d.v.s. taktiit. Att övergå till tak
til kommunikation går inte i en hand
vändning — den måste övas in. Ock
så lärarens uppgift är utmanande. 1
boken ger man för första gången en
helhetsbild av de olika formerna av
taktilt tecknande och övergången till
taktil kommunikation.
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FN och de handikappades människo~
rättighetsavtal

TuUa Wetterstrand

Förenta Nationerna (FN) förbereder
man som bäst ett fördrag gällande de
handikappades mänskliga rättigheter.
Målsättningen är att det skall vara klart
före siutet av år 2006. De förra för
handhngarna fördes i FN:s högkvar
ter i New York 1 augusti och de följan
de kommer upp 1 januari-februarj.

Föredragsutkastet görs upp av AD
HOC kommitt~n som fungerarjust för
detta ändamål. Finland deltar i handi
kappavtalet genom EU. EU-länderna
intar en gemensam ställning. Också
53 internationella handikapporganisa
tioner har fått fullmakt att delta i kom
mitt~ns verksamhet. De Döbiindas
Världsförbund (WFDB) är en av des
sa organisationer.

Upprättande av ett människorättsför
drag för handikappade är en betydan
de process både internationelit och
för de handikappades rättigheter. Den
förbinder staterna, vilket gör proces
sen svår.

Upplysningar om de handikappades
människorättsfördrag samt både om
FN och de handikappade återfinns
under:
www.un.org/esa/socdev/enabae/

FN:s första internationella handi
kappår 1981

FN:s internationella handikapp
decennium 1983-1992

FN:s handikappår 2003
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II t 1 ts rierar~ inf.rmerar
Hej på er alla!

Vintern går mot vår och det är dags att putsa soigiasögenen, kom
ihåg att det är viktigt att skydda ägona framför alit för vårsolen.

Usher kursen för teckenspråkiga Usher 1 håller vi 13-1 7.3.-06 i Ou
lainen, och eftersom jag är en av ledarna är jag i kursarbete den
veckan.

Innan följande tidning utkommer hinnerjag ta mina sista semester
dagar som hör till förra årets semester, de dagarna tar jag i sam
band med påsken vecka 15 och 16.

Njut av våren och tag dig ut 1 vårsolen om du har möjiihet!

Inga

Inga Lassfolk-Herler
Finlands Dövblinda rf / Distriktssekreterare
Vasaespianaden 17 lii vån
65100 VASA
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